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Bíró előtt

BÍRÓ: Nem megmondtam legutóbb, hogy ne kerüljön 
mégegyszer a szemem elé?!

BETÖRŐ: Én mondtam a detektiveknek, de ők erősza­
koskodtak és hiába akartam szökni, mindenáron ide ci­
peltek.

*

Atyák és . . .
.4r ubesszin törzsek fiai 
Megszégyenítik nagyatyáikat,
Meztelenül harcolnak, hallom 
Elvesztve most a — shortjaikat.

*

Turf-tanács
\ e  legyen kishitű, dóré
Menjen ki az Üget őre.

BÍRÓSÁGON
Biró : Maga hazudott. Azt állította, hogy csak egy férfi­

testvére van.
Vádlott : De amikor tényleg csak egy van !
Biró : Ne hazudozzon ! A nővére eskü alatt azt vallotta, 

hogv két fivére van !
*

G y e n g é d  f ig y e lm e x te ié s
Férj : — Képzeld, olvastam, hogy egy gyilkos revolvert 

rántott, valakire rálőtt, de a golyó lepattant az illető ruhájá­
nak gombjáról és semmi baja sem történt.

Feleség ; — Na és ?
Férj : — Velem ilyesmi nem történhetik meg, mert öt 

napja könyörgöm, hogy varrj egy gombot a kabátomra.

*
• J z  E p iz ó d  e lő a d á s á n .

— Nagy tehetség ez a Paula Wessely!
— Mégis csak „epi:ó<Jszínésznő“.

- 0 ^ 0 * 0 -

Egy jelölt töprengése 
a déli kerületben

Nekem is megnyílt 
október 14-én a parla­
ment ?

Dicsekvés
— Mi a férje ?
— Vezető állásban van egy gyárban.
— Igazgató ?
— Nem soffőr.

= * = • * =

REPÜLŐ SZÍNHÁZ 
Abesszíniában 

BOMBAMŰSOR
ROBBANÓ SIKER

Óh, ezek a férjek!
Férj : Drágaságom, életbiztosítást kötöttem.
Feleség : Ez rád vall. Mindig csak magadra gondolsz !

*

S K Ó T  E S E T
Egy skót házába az esti órákban betért egy éhes vándor 

és könyörgés helyett igy szólt :
Jó emberek, ahol hatnak jut, jut egy hetediknek is.

— Úgy van, válaszolt a skót, és hogy lásd mennyire igaz 
a mondásod, megosztjuk veled a mécs világát.

*

Szeplőtlen nők
Mit szólsz ahhoz, hogy Párisban divat lett a szeplő?

— Az se újság, a párisi férfiaknak.
—  Miért?
— Hol találni ma „szeplőtelen** nőt?

*

Szójáték
— Adigra már az olaszoké ?

— Még nem.
— Es ha estig nem kapnak Adigrába erősitést az abesz- 

szinek ?
— Akkor Adigra addigra már az olaszoké lesz.

-*■

Harctéri jelentés
A múlt heti harctéri jelentésből :
— Felső Adua elesett, de az adu-alsó még a miénk.

Miért
van az, hogy dacára annak, hogy minden­
egyes osztály sors jegynek egyenlő a nyerési 
esélye, mégis sokan különféle szerencseszá­
mok : pl. születési, névnapi számot, 3-mal, 
7-tel, 9-cel végződő sorsjegyet, vagy olyan 
sorsjegyet, melynek összege 13, 21 vagy 39 

stb. vásárolnak, rendelnek ?

Mert
sok ember KABALÁS, néha álmodik egy 
számot, azt veszi meg, vagy a házszáma, fe- 
lefonszamával egyező sorsjegyet rendel. De 
az bizonyos, hogy egyik sorsjegy olyan, 
mint a másik, a választott sorsjegyeknek vagy 

szerencseszámoknak nincs előnyük !
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Hőfer jelentés a Déli frontról
Abesszíniában kérem

F o g a l o m z a v a r

Nagy harc dúl északon, délen.
Budapesten ezzel szemben 
Nyugodt szívvel elmondhatom,
Nincs harc keleten, északon,
Csa/r a déli kerületben.

Ez a harc itt más, mint ottan,
Rór du/ ez i« izgatottan, 
ftas Széjum s más ras nincs egy sem,
CsaÀ* Ras-say s más vezérek 
Eme déli választási 
Hadszíntéren Budapesten.

'hm  abesszin és nem olasz 
Küzd itt kérem s harcol is tán,
Hanem Magyar (Pál) és Bródy 
Polgári Szabadság listán.
S Wolff is cionista módon 
Küzd itt : peticionistán.

S megállapítja ez ének,
Itt vannak a Nep-legények.
Bontom-bontom, szedte-vette,
Ellenfelet visszavetve,
Elfoglalni a Nép alatt 
Helyüket a kerületbe.

Frázis puffog, puska helyett 
S plakátóktól fáj a fejed.
Itt e pesti déli fronton 
.4 négus is azt mondaná,
Ily lármától, harci zajtól 
Sajog fülem s minden csontom.

Hadakozva nagy vitézül 
Ki győz vájjon itten végül ?
Ellenzék is Nepnek drukkol 
Komoly tény ez, nem nevetség,
Mert még itt is szankciókkal 
Jón (na nemf) a Népszövetség !

HESZ FERENC
= * = - * =

Párbeszéd a kávéházban

— Az én nagybátyám a mull héten a feketékre támadt. 
*— A nagybátyád hadvezér?
— Dehogy. Sakkbajnok.

— Mit gondolsz, lesz szénszünetünk az idén?
— Butaság! Hogyan lehetne, mikor az iskolánkban — 

légfűtés van?

Két hosszunapi történet
Mint ismeretes, a nagy mozik 12 és 2 órakor is játszottak 

a hosszunapon. hogy az idő gyorsabban múljon.
Az egyik moziba be akar menni egy hitsorsos, de tétovázik.
— Tessék csak bemenni. Mindjárt kezdődik — mondja a 

portás.
— Nem merek. Nekem ma sanyargatnom kellene magamat 

— hangzik a válasz.
— Oh. akkor csak tessék nyugodtan jegy et váltani. Szörnyű 

pocsék a filmünk. Direkt egy önsanyargatás végignézni.

*
Egy keresztény család nem kapta meg a szokott reggeli 

zsemlyeküldeményk mert a szállitó pék zsidó volt.
A háziasszony dühös lett:
— ö  böjtöl és mi maradunk éhesen.

Házi f e la d a t
Komlós Vili kisfia házifeladatot kapott.
Ki kellett számítani, hogy mennyibe kerül egy zsemlye, ha 

25 zsemlye ára 1 pengő 25 fillér.
A kis Komlós másnap bevitte a házi feladatot az iskolába. 

A füzetbe ez volt írva :
— Egy zsemlye 5 fillérbe kerül.
— Remek — mondta a tanító — hogy jöttél erre az ered­

ményre ?
— Vettem egy zsemlyét — hangzott a válasz.

'P e s ti  sx in
Mandátum színház: NAGY SZERELEM. Szerepelnek 

a déli kerület összes jelöltjei.
Nép színház: MINDENKI ULÉPIÂ EGYET Fősze­

replők: Sulyok és Matolcsy.
Abesszin szinház (csak esős időszakban): AZ ESER- 

NYŐS KIRÁLY’. Előadja a négus.
Gyüjtőfogház szinház: BARÁTSÁGOS ARCOT KÉ­

REK. Főszereplők: Hóhér, elitéit.
Lóverseny szinház: AKI MER, AZ NYER. Előadják:

a szerencsés turflátogatók.
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Borsszem 
g l a n k ú  \ . . m

Nagy szerelemből elégséges
M olnár F e re n c  b ú s fe k e te  v ig já té k a  a  V lg b e n

Darvas Lili Molnár Ferenc 
Ismeretlen lánya után Molnár 
Ferenc ismeretlen oldalát is be­
mutatja a Vígszínházban a Sagy 
szerelem egyes jeleneteiben. — 
ügyes jelenetekben tudniillik 
nagyon nehéz ráismerni Molnár­
ra. A játék nagymestere itt a 
technikát csak abban a techni­
kusban villantja meg, akit Já­
vor Pál alakit, mint vendég. 
Erre a szerepre egyébként kár 
volt kölcsönkérni Jávort Né­
meth Antaltól. Ilyen színtelen 
szerepet a megreformált Nem­
zetiben is kaphatott volna. De 

térjünk a tárgyra. *4 bús fekete szerelmi történetber két Ági 
lány szerepel. Ági Margit (Darvas) és Ági Irén (Perczel Zita). 
Ághy Erzsi nem szerepel (úgy látszik, őt nem adta kölcsön a 
Nemzeti direktora.) .4 kisebbik Ági lányt, Perczel Zitát meg­
szökteti Ráday Imre. Darvas Lili a nagyobbik Ági lány bor­
zasztóan búsul e miatt, ő tudniillik Jávornak szánta húgát.

Jávor egyébként nem veszi szi­
vére a dolgot. Mint technikus em­
ber mond egy-két terminus tech­
nikust, ezzel passz. Ráday termi­
nus technikusok helyett, esküvői 
terminust mond, ami persze job­
ban tetszik egy hosszú jegyesség­
ben élő menyasszonynak.

A nagyobbik Ági lány bánatára 
ráduyásul beleszeret húga megszök­
tető jébe. Szegény Ági lányokat még 
az ág is húzza. Nagy szerelem he­
lyett végül be kell érnie húga le­
vetett vőlegényével. .4 nagyobbik 
Ági lány roppant józan nő, még egy 
eldobott vőlegényt sem hagy kárba 

veszni. .4 szereplők közül Góthné szokott, kitűnő alakítását adta. 
Darvas alakítása már csak azért is elsőrangú, mert a darab­
ban egy szabónőt játszik, s mint ilyennek egy-két alakításért 
nem kell a szomszédba mennie.

Nagyon jó volt egy rendőr szerepében a színház uj tagja, 
Bihary József. A főpróba után a Vígszínház sietve szerződtette 
egy évre, bizonyára félt, hogy Ferenczy főkapitány szerződteti 
cl az orra elől ezt a remek „rendőrt“.

Osztályzatunk Molnár Ferenc részére Nagy szerelemből — 
elégséges, sőt kitűnő.

*
MONPTI

Vaszary Gábor hasonló című regényéből vitte színpadra. 
Színpadon már kevesebb jó „oldala" van a remek regénynek. 
A Kamara Színház nehezen fogja a száz huszas tempóban szá­
guldani át a szezont ezzel az idei újdonságával. A szereplők kö­
zül Csók Istvánt kell megdicsérni. Gervay Móricából viszont 
még soká lesz Rökk Mórica.

Sz í nház i
razziája

Hz Apró lány esete a Nolozsy fiúval
B e szá m o ló  a  M ag yar S z ín h á z  M ik szá th  d arab járó l

a m e ly b e n  m inden volt n e m ze ti s z ín h á z i tag  
fe llé p ik  eg ye t

.4 Pityu után Mikszáth darab, ami nem lenne baj. A baj 
az, hogy a Noszty fiú után jött ennek az Apró lánynak esete 
a Kolozsy fiuval. .4 lányt Lehotayné Sennyey Vera játssza ked­
vesen, a fiút Hajmássy Miklós kedvetle­
nül.

Apró susztert Rózsahegyi Kálmán 
játssza. Remekül. Még a Nemzetiben se 
lehetett ilyen susztert látni, mint ami­
lyent ö alakit. Pedig ott volt egynéhány.
A Nemzeti volt művészei közül egyéb­
ként Aczél Ilona is játszik Góthné stí­
lusában a darabban. Tehát mindenki fel­
lépik egyet.

Szakács Zoltán játssza a reménytelen 
szerelmest. 0 az a szakács, aki nem tud­
ja megfőzni a nőt. A színház a darab 
végén egyest kap. Az 1-es autóbusz ugyan­
is a Beszkárt jóvoltából a színház Iza­
bella uccai főkapuja előtt várja meg a 
kilépő közönséget

*

Eltalálta
A Nemzeti most éppen olyan, mint volt száz évvel

ezelőtt.
—̂ Hogy mondhat ilyet?
— Csak figyeljen rám! Ki volt az úr száz évvel ezelőtt 

ebben a színházban?
— A német.
— No lássa. Most is Németh az úr!

^ 7  l  - 0 * 0 * 0 -

M e g e g y e z é s  G en fb en
— Géniben sehogysem tudnak megegyezni a diplomaták.
— De abban miiül megegyeznek, hogy a Nikotex a legjobb 

tüdőgondozó.

Színházi
töprengés

ALPÁR GITTA MÉGSE 
JÖN HAZA VENDÉGSZERE­
PELNI. LONDONTÓL NE­
HEZEBBEN TUD ELVÁLNI, 
MINT FRÖHLICHTŐL?

f  * ^  # szép lesz a l a k á s a ,  ha f ü g g ö n y é i - nálam vásárolja
J & g f t ’ VZOtotyé**.  C Ö W Y  UH .. 15

Legú jabb  g ittertü llök . Indanthren  m osható füg g ö n yan yag o k  legolcsóbb  á rb an  ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦
OOOOOaOOOOGOOGGOOOGOOOœOOGGOOOOGGXDOOOGOOOOOOOGOOOOOOOOOOOOGOOOGSOOOOOQOOOGXDQOOOGO

F é rfia k  ne k isérletexxenek,
hanem vegyék a régen bevált Dr. Morisson borotválókrémet, mellyel 2 perc alatt viz, szappan, ecset nélkül borotválkozhat­

nak. Ügyeljen a Morisson névre! Kapható szaküzletekben.
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Messzin színházi viszonyok

A színigazgatóhoz így szól a kisfia:
— Ugy-e papa, Abesszíniában sem lenne érdemes szín­

házat nyitni.
— Miért?
— Olvasom, hogy Kassza herceg csapatai vereséget 

szenvedtek, szóval ott sincsenek Kassza-sikerek.

E g é s z s é g  ő e / e
A városligeti „Egészség Hete** kiállítás nagyon szép. 

Persze a kiállításról hiányzanak a következő dolgok:
/. A Beszkárt igazgatósága. (Mert csupa beteg ötletük 

van és egyetlen egészséges intézkedésük sem volt.)
2. Páris városa. (Mert a lapjelentések szerint Páris ál­

landóan lázas izgalomban van.)
3. A feleségem. (Mert egy bundára fáj a foga.)
í. A négus. (Mert elvesztette a fejét.)
5. Az OTI. (Ahol beteg az adminisztráció.)
Persze előadások is voltak az egész héten. A négus elő­

adást tartott a frontra induló harcosoknak és elmondotta 
nekik, hogy bátran menjenek neki a gépfegyvereknek, ne tö ­
rődjenek a golyókkal, fő az egészség. Rasz Szejum előadást 
tartott csapatainak és kijelentjette, hogy vigyázzanak arra, 
hogy ne érje őket bomba, mert a szakorvosok szerint az nem 
egészséges.

Az egészség hetében persze rádióközvetítés is volt. ami 
ellen a gyógyszertárak testületileg tiltakoztak, mert teljesen 
fölöslegessé tette a morphint és a többi altatószereket.

Az egyik kiállító ..Hogyan m aradhatunk örökké egész­
ségesek" cégér alatt akart kiállítani. De nem nyitotta meg a 
pavillont, hanem táblát tétetett ki ezzel a szöveggel;

„BETEGSÉG MIATT ZÁRVA.“

ánglius a szegedi homokon
Mr. Gibbsonnal még a világháborúban kötöttünk szoros 

barátságot. Mr. Gibbson a belga széleken harcolt, míg én Tar- 
nopol körül vágtam fel a konzervdobozokat. Majd mindketten 
kórházba kerültünk. Addig adogatott egyik kórház a másik­
nak, míg összekerültünk. Angolul én abban az időben annyit 
tudtam, amennyire szükségem volt. Mikor elbúcsúztunk, örök 
barátságot fogadtunk. Mind a mai napig leveleztünk. Én m a­
gyarul írtam, ő meg angolul válaszolt. Csudálatosán megértet­
tük egymást. Mikor az elmúlt héten üdvözöltem egy utazó cso­
portban, olyan szépen beszélt magyarul, hogy ujjongott a fü­
lem. Érthetően, kellő hangsúllyal beszélt nyelvünkön. Csak nem 
értette meg a válaszomat. Négy-öt nap alatt azonban már ér­
teni is kezdte a nyelvünket. Tegnap pedig már úgy beszélt, 
mint egy bukott képviselő. Pedig az ám igazán tud beszélni.

A varostanyai vendéglőben dicsértük a kadarka lelkét, 
mikor megérkezett a tudós barátom. Minden földi jót hozott 
magával a városból, csak mustárt nem. Meg is szólította a ven­
déglőst:

— Van-e jó mustár Várostanyán?
A vizsgázott vendéglős szolgálatkészen válaszolt:
— Igen van már! Harminc fillér literenkint.
Olyan jót kacagott az angolom, hogy már arra gondol­

tam. hogy talán nem is „legitimate" angol.
— Csak egy kanállal kérek, fordult a korcsmároshoz. aki 

azonban igen szókimondó férfiú volt:
— Ne tempózzanak * az urak! Először a must árát kérdik, 

azután meg egy kanállal kérnek. Nem érők én rá kérőm tré­
fálkozni.

Alig tudtam megmagyarázni az ángliusnak. hogy mi a kü- 
lömbség a mustár és a must-ár között kiejtésben, ilyenkor 
szüret idején.

Kóró Imre
-O ^o ^o -

P E T  I S 4 \ D  O R  C S E K K J E
A kis Petiről köztudomású. hogy tehetségé egyenes 

aránvban áll fukarságával.
De amikor egv valamikor nagynevű, de most nyomorban 

é*ő színész felsegélyezéséről volt szó, ő is ki akarta venni 
részét az adakozásból és egy csekket adott az akció céljára.

A szanálóbizottság vezetője megköszönte a csekket és így 
szólt:

— Köszönjük. De kedves Peti úr, a csekken nincs ott a 
neve. elfelejtette aláimi.

— Gondoltam, névtelenül adakozom, — hangzott Peti vá­
lasza.

*

AZ OLASZ LÉGIFLOT­

TÁNAK BOMBASIKERE 

VAN ABESSZÍNIÁBAN?
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Xjs O világ púi etikáról diskoráltom o héten 
klnbriászpártnereimmel oz Orczy-káuéházbon. 
Természetesen oz obesszin problémáról folyt 
küztünk o szó. Oztot kérdezte errül voloki: Mit 
gondol Solomon bácsi, milejen oz o megtorlás, 
omit edjik-másik nndjhotolom tervez oz obesz- 
szinek elleni háború miott Olaszország ellen ? 
Rádjojtottam edj pompás Joviolesre és o kú- 
vetkezű onekdótávol válaszoltam: O Gedalje 
Pinkász, o vidéki kis kocsmáros hosszabb időt 
tiiltött Texasban, ohol szintén kocsmájo volt. 
Êlményeirûl beszélve elmondta edj olkolommnl, 
hodj milejen rémes viszonjok voltak Texasbon. 
„Képzeljétek," — mondta — .,edjszer bejütt edj 
vendég és edj liter vörös bort kért. Feleségem, 
o Zoli tévedésből fehér bort vitt neki, mire o 
vendég előrántotta revolverét és szó nélkül le­
lőtte o Zálit." „.Yu, és te mit tettél erre?" — 
kérdezték o Pinkásztól. „Ledjetek nyogodtak, 
nem vitte el o pasas szárazon!" „MegöltedJ,‘ 
„Mboch," — ledjintett o Pinkász — különb 
megtorlást o lk o lm o z to m ,.Micsodát?" „Fölszá­
mítottam o Zálit o számlájára!" — Osz-posz:

ilycsfojto megtorlás lehet oz is, omit o fent- 
c mii tett edjik-másik nodjhotolom Olaszország 
ellen tervez !

•
Xÿ O déli választókerölet oj választásáról 

beszélve, oztot kérdezte főiemtől voloki, milejen 
kilátásai vonnok itt oz ellenzéknek o 3 éves 
jobileumát önneplő kormánggyal szemben. Edj 
Turul szivorro gyojtva erre is volt edj odomám: 
O BIau Bernáttól megkérdezte o zsidó ojév nap 
ján neje, lllau Bernât né született Elend Berta: 
„Mitől von oz, Samu, hodj te minden ojév otán 
olejan betropetzt vadj?" O Blau nod jót sóhaj­
tott és eztet mondta: „Mert eszembe jót ja, hodj 
oz évek edjre ojobbak lesznek, te meg edjre 
régibb" — Cince-conce: oz ellenzék is bizemo- 
san ozon búsul, hodj o választások edjre oiab- 
bak, de o 4-dik évébe lépő Gümbös-kormányy 
edjre régibb !

•
Oz Okodémia viharos eseméngyeiröl ol- 

vosva, főiméről oz emberben o kérdés, váljon 
miért vonulnak vissza nyakra-főre o Todo- 
mángyos Okodémia todósai. Eszembe jotja er­
ről is edj történet. Verpelétivel tömködve meg
0 pipámat, már mondom is: O kis vidéki hit­
község rebeje már hosszabb ideje konstatálta, 
hodj o hitsorsosok elalszonok beszéde olott. É lj
01 kólóm mól, mikor már o beszéde elején hor- 
tyogni kezdtek o hívek, dohosén félbeszakította 
o beszédet és idj szólt: „Todnék még tovább is 
beszélni, de nem gönnolom nektek ezt o jó al­
vást!" — Dili-dali: oz igen tisztelt todós oko- 
démikus oreságok se éppen öregségük miott 
vonulnak vissza, de bizemosan nem gönnolják 
o közönségnek o jó alvást !

♦
O  Végül, még orro oz égető problémára 

szeretnék rávilágítom Seiffensteiner Solomoni 
bölcsességgel, hodj mi s oz o Népszövetség. Mi- 
hőz lehet őzt leginkább hasonlítom? Edj pom­
pás Trabuccóra gyojtva már mondom is oz el- 
morodhototlon odomát: Oz Oblath Dóvidl idj

Æ b o rs s z e m  JcnKalbumából

iucépa ts Szev&La

— Lássuk, tudod-e a leckét. Hol van Albánia ?
— Ahol parancsolni tetszik. (

— Kinek adjuk Albániát?
— Akinek parancsolni tetszik-
— Ez már aztán pompás feldob

w
A Konszern Jankó 1913-as kötéléi»1' Való ez a rajz és ez a

i’léniája ina nem Albánia, hanem AbessziiJ1- de nagyon hasonlít
vicc. Európa pro- 
az 1918-as Albáit-

szól könyvelőjéhez, o Weisz Solomonhoz: 
„Weisz, maya ódj jön nekem elő, mint edj női 
blúz mclltu nélkül." „Hodj-hodj?" — kérdezte 
o Weisz. »Es ist ká Broche drinn!" — felelte 
o főnök. — Sándere-bándere: oz otóbbi idők 
megmutották, hodj o Népszövetségre is eztet le­
hetne elmondani !

NÉPSZERŰ ABESSZIN VICC
Igen nagy népszerűségre tett szert 

Pesten az alábbi abesszin vicc: *
— Milyen hajvizet használnak 

Abesszíniában?
— Szelasszié Hajiét.

problémához.

Fegyencek az 
abesszin hadseregben

Adisz Abebából jelentik : .4 négus rendele­
tére szabadon engedtek hétezer fegyencet és a 
harcoló csapatok közé osztották be őket.

Humoristánk jelenti : .4 vonatkozó rende­
let egyik pontja kimondja, hogy a csalók és a 
tolvajok lehetőleg nem a trénhez osztandók 
be. Egy másik pont azt határozza meg, hogy 
notórius zsebmetszők és visszaeső betörők ez­
redesnél magasabb rangot nem érhetnek el. 
öt évi feyyháznál rövidebb időre ítélt útonálló 
kivételesen tábornok is lehet, de a tábornoki 
kinevezés után haladéktalanul ujjlenyomatot 
kell felvenni róla.

A hétezer fegyenc, mint értesültünk, már 
ki is ért a tüzvonalba és Hfdállégió névén meg­
kezdte működését. Ezekután nincs kizárva, 
hogy az abesszin vezérkar egyik-másik hadi je­
lentése igy fog hangzani :

Eritreától északnyugatra ma délután és 
este heves ütközetek folytak. Csapataink ez 
alkalommal 70 pénztárcát, 1 aranyórát és nagy­
mennyiségű ezüstárát zsákmányoltak az ellen­
ségtől. Az olasz csapatokhoz beosztott rendőr­
ség megindította a nyomozást.

4r ellenség ma reggel heves tűzharc után 
a harrari fensik délkeleti csúcsát elfoglalta. 
*4r aranyóra még a miénk! Visszavonuló sere­
geinket negyven rendőrkutya üldözi.

(-ri Iá-)

^ e s I T n o f o j
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Az abesszinek meztelenül harcolnak. Csak 
nem a nudista eszmékért küzdenek ?

Relativitás
— 'Egyforma ez a két üveg hajszesz 9
— Igen.
— Mennyibe kerül a két üveggel ?

Hat pengő.
Es ha csak a baloldalit veszem meg.

— Akkor négy pengő.
----  Akkor kérem a jobboldalit kettőért

M i v a n  a z  e l v e s z e t i
c ia n lc á llv a l ?

Tozábbi borzongást kérek 
Nincs meg az ezer gramm méreg 
Izgalmas lesz most pár hetünk, 

előre mérget vehetőnk. . .

V i t a  a  n a p t á r  r e f o r m r ó l
avagy

Nincs m ás goná juK
E kérdésről pont most nyitott ankétot 
A Népszövetség, mely Génfben székel, 
íme egy indítvány tőlem is:
A sokadikat töröljék el . . .

DEBRECENI

Őszi ruhagondok
avagy

1 ■ D . l X ' S T j

A függefalevél örök problé­
mája.

Amin Pest mulat
MEZTELEN HÁBORÚ

— Olvastad? Az abesszinek mez­
telenül harcolnak.

— Nagyon le lehetnek égve.
— Miért?
— Biztosan rá ment már a hábo­

rúra az utolsó lengő abesszinjiik is.
♦

ELEKTROMOS RABAT
A Városházán megpillantja egyik 

kollégáját Lippav Gyula dr., a fővá­
rosi rovatvezetők legszellemesebbje. 
A kollegán vadonatúj ruha feszült, 
ami széles váltakat kölcsönöz a vé- 
konydongájú alaknak. Lippay rávere­
get a vattázott vállakra és megkér­
dezi:

— Mi az, öregem, elektromos ka­
bátod van?

— Elektromos kabát? Hogv érted 
ezt?

— A jobb vállán egy kiló vatt. a 
bal vállán egy kiló vatt, — hangzik 
a felelet.

___  KÁRTYÁZÁS KÖZBEN
— A négus rossz kártyás lehet.
— Miért?
— Nem tudta megvédeni az utolsó 

aduát.
♦

EGÉSZSÉG HETE
Arisztid panaszkodik Taszilónak:

 ̂ Ezt a pechet, ami engem éclit, 
kéchlek.

— Mi történt, kéchlek?
— Képzeld kéchlek. pont az Egész­

ség Hetén kaptam náthát.
♦

DÉLKERŰLETI VÁLASZTÁS
Két úr beszélget:
— Jön a Budapest délkerületi vá­

lasztás. Mit tippel?
— Én csak egyet tudok. Egész biz­

tos, hogy meg fogják peticionálni.
— Miből gondolja?
— Tizenegy párt indul és csak tíz 

mandátum van.

A NAGY VEZÉR ÉS A KIS TISZT­
VISELŐ

A dúsgazdag bankvezér hosszú­
napon találkozót egy elbocsájtott 
tisztviselőjével, aki azóta sem tudott 
elhelyezkedni. A nagy vezér kegye­
sen megszólította a kis tisztviselőt:

— Mi az barátom, mitől olyan 
sárga az arca?

— Böjtölök. inéltóságos uram.
A vezérigazgptó végignézett a kis 

tisztviselőn és gőgös orrhangon mon­
dotta:

— Téved barátom, maga nem böj­
töl. maga koplal!

♦
LÉGI-IRODALOM

Két kiábrándult pesti úr beszélget:
— Az olasz repülőgépekről röp­

cédulákat szórnak le az abesszin la­
kosság közé.

— Mii yen sző veggel ?
— Fogadjátok el Olaszország ba­

rátságát.
— És mi áll a röpcédula másik ol­

dalán?
— Semmi.
— Semmi? Lássa, ezt csodálom!
— Miért?
— Én azt hittem, hogy a röpcé­

dula másik oldalán egy angol áruház 
a legújabb gyártmányait hirdeti.

♦

A BESZKÁRT A MARKÁBA NEVET
A sajtó annakidején koncentrált 

támadást intézett a Bes/kárt ellen a 
térképes villamosjegy miatt.

Most kiütött az olasz-abesszin 
háború.

És itt van a térképes ujság.
♦

KOMFORT
— De kérem, ön azt mondta, mi­

kor a lakást kivettem, hogy itt hideg- 
meleg víz van.

— Ez így is van. Télen hideg, nyá­
ron meleg.

Pesti kávéházban

— Mondja csak pincér, hogy van az, 
ha valaki maguknál cl kiált ja magát: „fi­
zetni !" a főur pont az ellenkező irány­
ba fut ?

— Tetszik tudni, ez azért van, mert
ahol azt kiáltják : , j  izet ni ott a fő­
úr pénze már biztosítva van.
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Bródy
városatyai

i n t e l m e i

Bródv Ernő egyik beszédében kijelentette, hogy a vá­
rosi polgárság mostohagyermeke a kormányzati rendszer­
nek Ha valóban így áll a dolog, még jó, hogy a városi 
polgárságnak mostohaatyja mellett ilyen városatyja van, 
mint Bródv Ernő.

= *  =  *  =

Ön meg fog vakulni,
meghiilyiil és bélpoklos lesz

Az újságok tele vannak újfajta hirdetésekkel. A reuma 
elleni hirdetés így hangzik:

— Nem tud aludni!!
— Kettétörik a dereka!!
— Meggörbül a háta!!
Az ijesztő hatalmas betűk után jön a magyarázat, hogy 

ha ilyen és ilyen szert használ, akkor nem les/ semmi 
baja.

Ezt kellene bevezetni a hirdetés minden frontján.
Az optikus így hirdet majd:
— ön meg fog vakulni,

ha nem nálam veszi a szemüvegét.
A házitanitó így szerez tanulókat:
— ön meghülyül.

ha nem nálam tanul.
A fogorvos:
— Elrohadnak a fogai.

ha nem csináltatja meg nálam.
A szappangyár:
— Mocskos lesz a nyaka, retkes lesz a térde.

ha nem Ibolyakék szappannal mosdik.
A biztosító társaságok még erélyesebben hirdetik: 

Kitöri a nyakát, kilógnak a belei, kettészelik a ke­
rekek. ronda halott lesz magából, ha nem biztosítja be ma­
gát nálunk.

Az újságok így fognak hirdetni:
— Megeszi a fene az unalomtól,

ha nem a mi lapunkat olvassa.
Palásti László-

Ném etnyelvű c t e r m e k f o c l u k o z t h ó
2 és fél—6 éves gyermekek 
részére. Kézügyességfejlesz 
tés, játék,  hallásfejlesztés, 
ri tmikus tornagyakorlatok, 
séta — Vezetők :

B R Ó D Y  l Ú Z S a  is Dr.  RUT  R E I S M I H N
IV , Királyi Pál ucca 16. szám. — Telefon: 87-9-83

Egy nudista riporter jelentése 
az abesziniai frontról

London, október 9.
A Morning Post szerint az 
abesszinek teljesen meztelenül 
harcolnak.

Erre a hírre természetesen azonnal útra keltem, hogy mint 
megrögzött nudista, szemlélője tegyek ennek az egészen új­
szerű harcmodornak. Láttam már harcolni embereket eszte­
lenül, láttam egymásra törni őket nesztelenül, láttam háborút 
viselni fesztelenül, de meztelenül, mit tagadjam, még soha! 
(Tatán még a nemek harcában elő fordul ilyesféle harcmodor.)

Jelzem, már a repülőgépen gyanakodtam. Ezek a harc­
téri jelentések olyan megbízhatatlanok, hátha nem is igaz az 
egész? Hátha a tudósító nem is Adüá-ból, hanem Páduábót 
adja le jelentéseit. Ha egy várost az olaszok reggel 9 órakor 
elfoglalnak, úgy mérget vehetünk rá, hogy 10 órakor már az 
abesszineké, 11 órakor újra Mussolinié és délben harangozás­
kor ismét a négusé. Délután 2 óráig senkié. Délután három 
kor a város az olaszoké. Délután négykor a színeseké. Es így 
tovább. Minden attól függ, hogy hány órakor olvassuk az új­
ságot. Ki tudná itt meglátni az igazságot? A színigazságot* 
Mondhatnám, az ahesszinigazságót! Sőt, hogy stítszerű te­
gyek, a meztelen igazságot?

Senki.
Senki!
Senki!!
Ezekutan le is szálltam Afrika partjain a Senki országá­

ban, hogy ott egy senkitől hiteles információkat kapjak. Mert 
ki tud ma megbízható híreket adni? Senki.

Senki egyébként részt vett a meztelen ütközetben és így 
semmi kétség benne, hogy állításai hitelesek. Megkérdeztem:

— Mért keltett levetkőzniük a feketéknek, hogy síkra 
szálljanak az olaszok ellen ?

— Mert az ütközet éjszaka történt és az abesszinek lát­
hatatlanok akartak lenni és ezt így el is érték. Fekete éj­
szaka borult a feketékre. Míg tehát a feketék pucéran pom­
páztak, addig a feketeingesek vaktában bombáztak.

T tJ jT 'r  , i * Dgmi.

D I S K 4 Y  É S  T Á R S A
művészi fényképészet és fotúriport vállalat 

BUDAPEST. VII., RÁKÓCZI-UT 18. Telefon: 34-8-81.
U ltk a u a ilil d ii'.'.n
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O JVE K Í S É R L E T E Z Z E N  í

a világhírű

folytonégőkályha
egész lakosét fűti. T ö b b  éves ga­
rancia. E G fS ZE N  O L C S Ó  A R A K .

U N I Ó
a m e r i k a i  r e n d s z e r ű

O E T L  Ó N T Ó L
Vasöntöde és gépgyár rt. K Ó L T H O  ÉS T Ű Z H E L Y  O S Z T Á L Y A
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T e l e f o n s z á m :  
90 8-98 
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92-2-47
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ALAPTŐKE és TARTALÉKOK 600,000 P.

HORVÁTH MIKSA SZÖNYEGIPAR R.-T.

A l a p í t á s i  év :  
1 9 0 3.

M a g y a r  per s o és 
torontáli szőnyegek 

b y  á r t ú s o

M a g y a r  V a c u u m  C l e a n e r  B u d a p e s t ,  V., Visegrádi-ucca 62. szám.
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— Szervusz Jolán, hová ily sietve?
— Megyek kipedertetni a bajuszomat.
— Megbolondult áti
__ Dehogy! .4 legújabb párisi divat a nái bajusz. Aki pár

nap múlva bajusz nélkül jár, azt kinézik.
— Na, és hogy vág a bajusz?
— Remekül. Tegnap a Rudi grófot vágtam meg. mert tet­

szett neki a bajuszom, kétszáz pengővel.
— Bolond vagy Jolán, És mik azok a foltok az arcodon?

Mü szépiák.
— Azelőtt nem láttam.
_ Hja, én azelőtt szeplőtlen előéletű írottam. I)e most

rohanok, mert a borbély után a szabónőhöz is el kell men­
nem.

— Uj ruha?
— Xem. Kilépőt csináltatok.

* — Micsodát?
— KiTépőt. Persze erről nem tudsz. Modern nő a bárba 

belépővel megy, a bárból már kilépővel távozik.
— Hogyan?
— .4 belépőt kiküldi az ember a sofőrrel és behozatja a 

kilépőt és abban megy ki.
— Remek. De most olyan meleg van, hogy az autóklub 

strandjára járhatsz bár helyett.
— Ott is megcsináltam!
— Hogyanf Bementéi a fürdőtrikóban?
— Vgy van! Levetettem a fürdőtrikót és behozattam a 

kilépő pizsamámat. Tudod milyen nagy sikerem volt velef
— Képzelem.
— .4 kilépőm miatt százával léptek be a tagok. De mégis 

baj lett belőle. Egyszerre két kilépőt kaptam. A kilépő pizsa­
mát és egy kilépő nyilatkozatot, amelyet alá kellett írni.

— Úgy kell neked! De mit szólsz, hogy elmérgesedett az 
angol-olasz helyzet?

— Nem is tudtam, hogy viszonyuk volt egymással.
— Te szerencsétlen, én az abesszin háborúról beszélek. 

Azt nem olvastad, hogy abesszinek a csata előtt dicsérik saját 
harci erényeiket?

— Nagyon helyes. Én is így csinálom.
— Hogyan?
— A Miki bárónak nem tetszettem, amikor bemutattak

néki, de azután dicsértem harci erényeimet és azóta boldogan 
élünk egymással. (tilá)

G e n f i tű n őd és

Genfi diplomaták beszélgetnek:
— Vájjon az olasz-abesszin ügyben a miénk lesz-e az 

utolsó szó, vagv az ágyúké?
= * = *  =

BORSSZEMEK
Mindenki olyan fegyverekkel harcol, amilyenekkel tud.

*
A nő önmegadásának nem az az oka, hogy ö akar, hanem 

hogy éppen ő kell a férfinek.

A ravaszság az elnyomottak reakciója.
KOLOZS GYULA

K é p e s  H íra d ó

SUVICH (olasz külügyi államtitkár): Majd ad a (illetve 
adua) Mussolini a suvikszos abesszineknek!

Váratlanul meggazdagodni csak egy főnyeremény ál­
tal lehet. Különös alkalmat nyújt fost erre az október 
19-én kezdődő új sorsjáték, melynek főnyereményei : 
100.000, 200.000,̂  3oo.ooo pengő, sőt szerencsés esetben
5oo.opo pengő. Sorsjegyek kaphatók minden hivatalos fo- 
árusitónál úgy Budapesten, mint vidéken.
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lampec Pali
link bemondásai

—  Pá, Pali. *
— Csókolom az abesszin 

harci uniform éit, angyal.
—  Mi az, hogy harci uni- 

form a ?
—  Olvasom, hogy az abesz- 

szinek meztelenül harcolnak. 
Ha m aga is á lté rne  netán  
erre a harci vetközékre cso- 
koni jogerős: eggyel jövök.

__ Maga kis huncu t Ras
Pali.

— Miért eme abesszin cim 
és jelleg ?

— Ne ad ja  a bankot, P a ­
likám, fogadott maga m ár el 
nőktől m ást is, m int cimet 
és jelleget.

—  Nem értem  magát. Li­
likéin, m it akar a légi tá ­
m adások d ivatja  idején az

— Jó l van, Ras Pali, csak ne érzékenykedjen.
— Eszem ágában sincs. Ellenben ezt a Ras Palit hagyja 

m ár. Előbb volt maga rossz Lili, m int én Ras Pali.
— Na jól van, ne bántsuk egymást. M ondjon inkább va­

lami pletykát a négusról.
—  *Ejnye de jóban  vannak m ár, hogy maga a nég* t 

egyszerűen csak négusnak becézi.
— Oh, én nagyon nagy abesszin szakértő vagyok m ár. 

Egészen o tthonosan mozgok az abesszin viszonyok között.
— ügy  látszik ezért tilto tták  be Pesten a Kincses Abesr:- 

szinia című filmet. B izonyára sértette  a jóizlést a maga o tt­
honos mozgása ott az abesszin vszonyok között. Ismerem m ár 
a maga otthonos m ozgását, kis mozgásművésznőm.

— H át bizony m ár azt is tudom , hogy Abesszíniában a

Erdély legelterjedtebb politikai maeyar napilapja az
A R A D I  K Ö Z L Ö N Y

férjnek el kell m enni hazulról, ha a házibarát a sátorban van.
— A vikendsátrakhan ez éppen fordítva ven. Nyáron a 

róm ai fürdőn mindig nekem kellett ellógni a sátorból, ha a 
té rj m egérkezett.

(—esz fér—)
- *  *

/2 N ép szöve tség
( V á l to z a to t t  e g y  t é m a  K ö r ü l )

/. Zsebóra. —
—  Vettem egy órái, csúnyán becsaptak vele, mit m ondjak 

m agának : egy népszövetségi óra . . .
— Mi az, hogy népszövetségi óra ? ? ?
— ö rö k k é  késik.

— II. Két jelentés.
Aduóból jelentik : Az ütközetek változatlan hevességgel 

tom bolnak. A m egújuló bom bazáporok és véres gyalogsági ro ­
ham oknak többezer halo ttjuk  és sebesültjük van.

Génfből jelentik : A Népszövetség hatos tanácsa összeült, 
hogy vizsgálat tárgyává tegye, k itö rt e az olasz-abesszin háború?

III. Újabb két jelentés.
Genfböl jelentik : A népszövetségi tanács tizenhárm as bi­

zottsága több heti tanácskozás után  m egállapitotta, hogy 
Olaszország és Ahesszinia hadiállapothan vannak egymással.

Budapestről jelentik : A népszövetségi tanács tizenhárm as 
bizottságának am a m egállapítása, hogy O laszország és Abesz- 
szinia had iállapotban vannak egymással, az 1896. évi olasz- 
a bessz in háborúra vonatkozik.

Gömöri László

Ha minden asszony tudná, amit minden özvegy tud, 
akkor megkövetelné férjétől, hogy családjáról életbiztosítás 
útján trondoskodjék.

Ó V J A  E G É S Z S É G É T  !

O U  A "
MINDEN SZNKÜZLETBEN KAPHATÓ !

A Borsszem Jankó keresztrejtvénye. II megfejtők között 16 jutalmat osztunk ki.
B e K U l d é s i  b a t á r i d ő :  o K t ó b e r  2 4 .

Vízszintes sorok: 1) Dam­
janich vitéz katonáit nevel­
ték így; 11) Férfinév; 12) 
Súly; 13) Agyuztat; 15) Bib­
liai tárgyú színmű címe 
Reinhardt); 17) Menyasszony; 
17a) Mutatószó; 19) Újpest 
elődje; 20) Alkotó: 23) Sze­
gecs; 24) Tűzkárban van; 26j 
2050 — római számmal; 27) 
Enni ad: 281 Somogyi nagy­
község: 30) Meg fog halni!! 
31) A katona igéje: 32) Vég­
telenalfa; 34) Háremben van; 
35) Latin kötőszó: 36) Tiszia 
világos — németül; 37) Itt 
dől el, hogy alkalmas, vagy 
alkalmatlan-e; 41) Vonatkozó 
névmás; 42) Volt német biro­
dalmi elnök; 43) Igekötő; 44) 
Pénzintézeti Központ; 45) 
Motozás, keresés. É =  T. 46) 
Azonos magánhangzók; 47) 
Egyiptomi napistán; 49) Ilyen 
csiga is van; 51) Az 1896. évi 
vereség kiegyenlítése ez.
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Készítette: BOCK GYULA

Függőleges sorok: 1) A déli 
kerületben lesz; 2) Háziállat; 
3) Újságokban található; 4) 
Elődje; 5) Sporteszköz; b) 
M on... (A Kamara újdon­
sága); 7) Ékszer; 8) Árunak 
van: 9) Hindu költemény; 10) 
Ahol most véres harcok foly­
nak; 14) Flora — fauna: 15) 
Memel része; 16) =  vízsz. 49: 
18) Testrész; 21) Mássalhang­
zó; 22) Nem üres; 25) Bot; 
29) Kis liget; 33) Világítóesz­
köz; 35) Farsangkor sok van; 
38) Budapest része; 39) Áru­
nak van: 40) Intrikáz Pesten: 
46) Vissza: Női név; 48) Aki 
teheti a z ...;  50) Személyes
névmás.
Beküldendő sorok:
Függőleges 7. és 10.
Vízszintes 37. és 51.
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S Z E L V É N Y
BORSSZEM JANKÓ keresztrejtvénye 

1935. o któ b er 15
Pályázó neue : ........  ............. ......

MAI KERESZTREJTVÉNYÜNK MEGFEJTŐI KÖZÖM 
A KÖVETKEZŐ AJÁNDÉKOKAT SORSOLJUK Ki :

1) Egy üveg SCHRANK-FÉLE MEGGY-LELKE LIKŐR.
2) 1 doboz DESSERT „CADEAU“ csokoládéár agyar rí. j 

Budapest, VI. Izabella ucca 88. gyártmánya.
5) Egy darab művészi fénykép KIS PÁL koszorús fényké- | 

pészmester műterméből, Vll. Király ucca 51. szám.
4) 1 nagy doboz közismert VALERY PÚDER, a párisi no \ 

kedvenc márkája.
5) 2 tubus ERAFÍT tökéletes cipőápoió, finom bórcipok 1

ré szé re .
6) í tubus BAY DÉR M A-CRÉME és 1 db. BÉBILON SZAP­

PAN: Bayer gyógyszertár készitméuyei, Budapest, VI. 
Andrássy út 84. (íőhg. udv. szállító.)

7) Egy keretezett kép. Szállítja HOFFMANN FERENC kép­
kereskedés és képkeretgyár, Budapest, IV. Károly kör­
út 28. IV. Gerlóczy ucca 5. Tel. 89-2-59, 89-3-05, 89-4-95.

8) Egy drb. „FOTOPASTEU r  kép D1SKAY ÉS ISA 
művészi fényképészet műterméből, Budapest, Vll. Rá­
kóczi út 19. (Lifthasználat díjtalan.)

9) Molnár Jenő: „Ilyenek vagyunk. . c. humoros könyve.
10) 1 nagy doboz KÁLIMÉN T GYÓGYCUKOR. Gyártja: 

Pharmacia gyógyszer-vegyészeti gyár, Budapest, Vll. 
Izabella tér 6.

11) CSILLÁROK, bronzfigurák, írókészletek, ajándéktár­
gyak legolcsóbban Csillárok és világítási rt.-nál, Vll 
Erzsébet körút 41. Ajándék: egy bronz cigaretta-eloltó.

12) 3 darab művészi levelezőlap BRUNHUBER udvari és 
kamarai fényképész műterméből Budapest, Vili., 
Baross ucca 61. szám.

J >) Egy üveg SIDOL-féle háztartási CSOMAG 
U) Seiffensteiner Salamon legújabb anekdotái.
15—16.) Egv-egy csomag valódi karlsbadi kétszersült HEIM 

LAJOS sütödéjéből. Főüzlet: VI. Szondy-u. 96-a.

A Borsszem Jankó múlt számában közölt keresztrejt­
vény helyes megfejtése a következő: Vízszintes 20) Rétor, 
28) Najád; Függőleges 1) János apostol, 8) Vitéz. A helyes 
megfejtők közül az alábbiak részesültek jutalomban: Lep­
sényi Istvánná, Weisz Sándor, Krammer Sámuel né, F. 
Szabó Ambrus, Szurovcsek Mária. özv. Horváth Béláné, 
Gyula, Bergmann János. Korpa Mihályné, Rohla Tera. Lun- 
ílenburg Elemér, Salamon Panni, Medveczky Béláné. Hal- 
losi Jucy, Csabai Artúr, Miskolc. Szemere István. Baum- 
garten Eta és Ágoston Péter.

Erede t i  S  I  D  O  jE
m á r  20 fillérért k a p h a t ó

Felelős szerkesztő és kiadó: dr. MOLNÁR JENŐNÉ 
Szerkesztőség és kiadóhivatal :

Budapest, VI., Mozsár ucca 9. szám. — Telefon: 23—3—24 
Laptulajdonos: BORSSZEM JANKÓ lapkiadó Rt.

A BORSSZEM JANKÓ előfizetési árai :
Egész évre 20 pengő, félévre 10.50 pengő, negyedévre 5.50 P

Neufeld Zoltán ( P a n n ó n i a )  könyvnyomdája, Budapest, 
VI. Vörösmarty-utca 47/a. Telefon: 28—1—98.

è Pontos c im e :

Ezt a szelvényt a megfejtéshez kell mellékelni.

R eb

Menachem Ciceszbeiszer
szörnyű átkozódásai

— Abesszíniában led jen o te lakásod 
és mogo o gruf Ciano oreság végezzen 
nálad 9,ciano"-zást o repülőgépéről !

— Oz ismét megnyílt képviselúház 
büfféjében te ledjél o kenyeres, de sak- 
sopán afféle Kaufmann !

— Edj obesszin dalárdában énekeld te 
magas szoprán hangon hodj: eunuehneml

—  Vaj ledjen o fejeden és o déli kerületben menjél te o
nepre ! ~ j

—  Olajjal led jenek szagtalanítva o te özleti manipulációd, 
de saksopán Imperiál olajjal!

— Oz Egészség Hetén te képviseljed o betegséget !
—  O fővárosi Orfeumban táncoló hojodon leányjod ledjen 

oz edjetlen vadjonod, de üróla is derítse ki oz inspekciós ren- 
dürtisztviselö, hogy saksopán afféle „ ingetlen“ vad jón !

= * = * =

Ha bajnok a beteg
A beteg atlétához eljön az orvos.
— Magas a láza ! — m ondja a doktor.
— Miiven m agas ?
— 39 fok.
—  És m ondja doktor ur, mennvi a világrekord 9

*

V E S É Z É S
— Láttad, édesem, m ennyire hasonlít Manci kisfia az 

ap jára .
— Igen. ugylátszik állapotos ko rában  Manci ránézett az 

urára.

D O N N A
MELEGEN VULN AN IZALt 

G U M I
SZENZÁCIÓS ÚJDONSÁG !
!D o n n a  

e g é s z s é g é i  ó v ja !
D O N N A  csak eredeti D o n n a  felirásu dobozban és 
zacskóban valódi ! K a p h a t ó  m i n d e n ü t t ^

Vezérképviselet : Continental V.v Arany János-u. 16.
SZELVÉNY. Ezen szelvény ellenében bármely szak­

üzlet, vagy a Continental Gumigyár vezérképviselete, V 
Arany János utca 16. kiad 1 darab melegen vulkanizált 
DONNA gumit 5 évi garanciával.

lP c i l l Ó r n l /  bronzfigurák. írókész- 
O  O I I I Cl I U l l  letek, ajándéktárgyak
Csillárok és Világítás r .t . Erzsébet körút 41. I

MCGGY-LCLKC
a magyar ászból Likőrje

r ESZTERGOM

O lcsóbb an , mint bárhol vehet a gyártónál,

N e d e l k o  S á n d o r n á l
B udapest, V ll., K áro ly  körút 15. sz .

9 0  é v e s  cég

A b la k (re d ő n y )v á szo n  minden szé­
lességben, „ F  L  O  S “  ö n m ű k ö d ó  
r e d ő n y p ú d , hátizsák, ponyva, pok |  
róc, zsineg és kötél g y á r i  á r o n . »



Budapest, 1935. október 15. 68. évfolyam 3282. szám.

ORS SZEM JANKÓ
1933-ig szerkesztette:

Főmunkztárs : G Á S P Á R  A N T A L
' '-V ív

N á s x u t o n

A HÖLGY: Jól nézek ki! A rádió a Lohengrin nászindulója helyett reggeli tornát közvetít.
« ô<x >oooo<><x x x ><><><><>o<x ><x x x ><><><x ><>ockxx><x>o<x >o<>oo<><><><><><><>oooooc > 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

A legjobb fordító
Egyik színházunknál Shakespeare fo rd ítások ró l beszélnek, i

— X. a legjobb Shakespeare fordító.
— Ugyan, hiszen kom iszak a fordításai.
— „Tényleg, de Shakespeare mindig m egfordul a s ír já ­

ban, ha egy-egy darab já t lefordítja.
*

Vékony falak
Lgyifc k itűnő színészünk, de nagy papucshős. feleségétől 

m egkérdi m inap a szom szédnője:
Mondja csak kedves, kivel pörölt olyan nagyon teg­

nap. lecsirkefogózta. haszontalan fráternek m ondta?
— A kis foxiketyám at szidtam össze.
— Nagyon haragudhato tt rá. m ert hallottam . am ikor 

m o n d ta .‘ bogy  ha ez mégegyszer előfordul, elveszem tőled a 
lakáskulcsot.

B izto s jel
G orom baságáról ismert lipótvárosi nagykereskedő napok 

óta eszm életlenül fekszik. Negyedik napon lelkendezve ú jsá ­
golja ápolónője, hogy a beteg eszm életre tért.

— Honnét tudja. — érdeklődnek a rokonok.
Amikor borogatást tettem  a fejére, azt m ondta: m arha.

Hát nem igaz ?
— Mi a külöm bség a Szerelemből elégtelen és a négus 

o rra  között?
— ?
— Semmi. Mind a kettő egv bús fekete darab.

*
K ie lég ítő  fe le le t

Ú jdonsült v illatulajdonosnö kíváncsian tudakolja:
— Mondja csak kertész bácsi, mit tehetnék ide a veranda 

oszlopai mellé, ami azonnal fu tna?
— Svábbogarat, nagysága kérem.




